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Acerca de este kit de
herramientas

El 75º aniversario de la Declaración Universal de Derechos Humanos que celebramos en
2023 es una ocasión para renovar los compromisos innovadores asumidos por los Estados
cuando adoptaron su texto en 1948. La Declaración ha inspirado las normas y reglas
consagradas en los tratados básicos de derechos humanos y sus protocolos facultativos.
Estos instrumentos tienen por objeto hacer realidad los derechos contenidos en la
Declaración, haciendo que los derechos humanos sean derechos legales con obligaciones
jurídicamente vinculantes para los Estados.  
 
La ratificación de estos instrumentos es un medio esencial para hacer realidad sobre el
terreno los derechos humanos consagrados en la Declaración, al tiempo que se transmite
un mensaje de compromiso a la comunidad internacional.  
 
Derechos Humanos 75 es una iniciativa liderada por ONU derechos humanos y sus socios
que, entre otros, busca promover la universalidad y un compromiso renovado. Como parte
de esta iniciativa se está implementando una campaña para abogar por la ratificación de
los tratados núcleo de derechos humanos y sus protocolos facultativos. Por consiguiente,
este año se pide a los Estados que vuelvan a comprometerse formalmente a proteger y
respetar los derechos humanos mediante la ratificación de los instrumentos de derechos
humanos pendientes.  

Esta caja de herramientas presenta las ventajas de ratificar el Protocolo Facultativo de la
Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer (OP
CEDAW por sus siglas en inglés), responde a preguntas sobre su contenido y aplicación,  
ofrece una versión simplificada de las disposiciones del Protocolo Facultativo y proporciona
información práctica sobre la ratificación y la adhesión de tratados. 
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El Protocolo Facultativo introduce un procedimiento de comunicaciones que permite a las
personas presentar denuncias ante el Comité para la Eliminación de la Discriminación
contra la Mujer si consideran que se han vulnerado sus derechos protegidos por la
Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer.

Ratificar el Protocolo Facultativo de la Convención sobre la eliminación de todas las formas
de discriminación contra la mujer:

¿Por qué ratificar?

1. Reafirma el compromiso del Estado de contrarrestar todas las formas
de discriminación contra las mujeres y las niñas, por tanto, es un paso
importante para defender las normas de derechos humanos y
promover su universalidad. 
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¿Por qué ratificar?

2. Complementa los mecanismos jurídicos nacionales y fomenta el
desarrollo de recursos internos eficaces para eliminar la discriminación
contra las mujeres y las niñas. 

3. Reafirma el compromiso de "no dejar a nadie atrás" y da una voz
adicional a las mujeres y niñas si se han violado sus derechos en virtud
de la Convención. 

4. Envía una señal clara de que un Estado se compromete a garantizar
la rendición de cuentas por la discriminación contra las mujeres y las
niñas. 

5. Proporciona orientación a los sistemas judicial y legislativo, ya que
las decisiones sobre denuncias individuales aclaran el contenido de la
Convención y el alcance de las obligaciones de los Estados a través de
casos concretos. De este modo, ofrecen orientación e identifican
tendencias para las autoridades nacionales, incluidos los tribunales y
el poder legislativo, ya que los derechos de las mujeres y las niñas
también están protegidos por la legislación y las constituciones
nacionales.

6. Mejora la cooperación internacional, ya que muestra el compromiso
del Estado con la protección y el avance de los derechos de las
mujeres y las niñas, al tiempo que inspira a otros Estados a seguir su
ejemplo, enviando un poderoso mensaje a la comunidad
internacional.
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Preguntas frecuentes 

¿Cuál es la naturaleza del Comité?
El Comité es un órgano de personas expertas independientes. Actúa
como órgano cuasi judicial cuando examina denuncias individuales. 

¿El Comité vuelve a juzgar casos que han sido resueltos por las
autoridades nacionales? 
No. El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer
no actúa como un órgano de cuarta instancia/apelación. El Comité no
reevalúa los hechos, las pruebas o la forma en que las autoridades
aplican las leyes nacionales, a menos que exista un caso claro de
arbitrariedad o denegación de justicia. 

¿Permite el Protocolo Facultativo la aplicación a múltiples
procedimientos internacionales, ‘forum shopping’? 
No. El Protocolo Facultativo tiene criterios estrictos de registro y
admisibilidad para evitar la duplicación de solicitudes entre los
órganos de tratados y otros procedimientos internacionales de
investigación o solución.

¿El procedimiento de denuncia previsto en el Protocolo Facultativo
representa una carga adicional para el Estado?
No. El Protocolo Facultativo respeta el sistema judicial nacional
mediante el requisito de agotamiento de todos los recursos internos
disponibles, un plazo limitado para la presentación de solicitudes y
requisitos estrictos de admisibilidad. Desde su entrada en vigor en
2000, con 115 Estados Partes, el Comité ha registrado 202
comunicaciones. 

¿El Protocolo Facultativo incluye un procedimiento de presentación de
informes?
No. La ratificación del Protocolo Facultativo no conlleva ningún
requisito de presentación de informes. 
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Preguntas frecuentes 

¿El procedimiento de denuncia es confidencial? 
Sí, el procedimiento es confidencial. Una vez adoptadas, las
decisiones del Comité son públicas. El informe de seguimiento es
público. 

¿El procedimiento de reclamación es necesariamente contencioso? 
No. La práctica del Comité permite a las partes entablar un proceso de
solución amistosa y, si se llega a un acuerdo, la denuncia se archivará
y dejará de ser examinada por el Comité. 

¿Qué otros procedimientos prevé el Protocolo Facultativo?
El Protocolo Facultativo incluye un procedimiento de investigación
confidencial que permite al Comité investigar violaciones graves o
sistemáticas, apoyando así la rendición de cuentas. 

¿Tiene repercusiones financieras la ratificación del Protocolo
Facultativo?
No. La ratificación no supone costes adicionales para los Estados. Los
procedimientos relacionados con el Protocolo Facultativo se realizan
por escrito, por lo que las partes implicadas no necesitan desplazarse
a Ginebra.
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Versión simplificada 

Se han omitido las disposiciones procesales sobre el Protocolo Facultativo. 

Competencia del Comité para recibir y examinar comunicaciones (artículo 1)
Sólo los Estados que han ratificado la Convención sobre la eliminación de todas las formas
de discriminación contra la mujer y el presente Protocolo aceptan la competencia del
Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer para recibir denuncias de
personas o grupos de personas. 

Comunicaciones (artículo 2)
Las comunicaciones pueden ser presentadas por las víctimas o personas que actúen en su
nombre si reciben su consentimiento. La excepción será si la persona que presentó la
denuncia da una buena razón para hacerlo sin el consentimiento expreso de la(s)
víctima(s). 

Admisibilidad (artículos 3 y 4)
Las comunicaciones deben presentarse por escrito y no ser anónimas.

Sólo las reclamaciones presentadas ante los tribunales nacionales hasta el último nivel
serán consideradas admisibles por el Comité. Esto es así a menos que los recursos a nivel
nacional se prolonguen injustificadamente o sea improbable que aporten una reparación
efectiva. Además, el Comité puede considerar inadmisible una reclamación en las
siguientes situaciones: 

Si el Comité u otra instancia internacional ya ha examinado la misma cuestión/hechos
o ha sido o está siendo examinada por otro procedimiento de investigación
internacional u otro procedimiento de solución internacional;

Entrada en vigor: 22 de diciembre del 2000, de conformidad con el
artículo 16.1
Registro: 22 de diciembre del 2000, nº 20378
Estatus a agosto de 2024: Signatarios: 80. Partes: 115.

Protocolo Facultativo de la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer (OP-CEDAW)



O P - C E D A W 8

Versión simplificada 

Si la denuncia es incompatible con las cuestiones contempladas en la Convención;
Si es manifiestamente infundada o no está suficientemente motivada;
Si el Comité lo considera un abuso del derecho a presentar una denuncia;
Si el asunto objeto de la queja se produjo antes de que el Estado ratificara el Protocolo
Facultativo. La excepción será si los hechos/el asunto han comenzado antes pero
continúan después de la ratificación.

Medidas provisionales (artículo 5)
Si mientras el Comité examina la comunicación, la víctima o la persona autora de la
comunicación consideran que puede causarse un daño irreparable, la víctima o la persona
autora pueden presentar una solicitud de medidas provisionales urgentes. El hecho de que
el Comité decida solicitar medidas provisionales para evitar un riesgo de daño irreparable
no significa que haya tomado una decisión sobre la admisibilidad o el fondo de la
comunicación.

Procedimiento de comunicaciones individuales ante el Comité (artículos 6 y 7)
El Estado Parte interesado es informado confidencialmente cuando el Comité registra una
comunicación. En un plazo de seis meses, el Estado Parte receptor presentará al Comité
explicaciones o declaraciones por escrito en las que aclare el asunto y la reparación que,
en su caso, haya proporcionado ese Estado Parte a la víctima/ persona autora de la
comunicación.

El Comité examina, en una reunión a puerta cerrada, la comunicación basándose en toda
la documentación que se le ha facilitado si ha sido compartida con las partes.

Procedimiento de investigación y su seguimiento (artículos 8 y 9)
El Comité puede llevar a cabo investigaciones sobre violaciones graves o sistemáticas del
Convenio si recibe información fiable que indique tales violaciones. Puede llevar a cabo
confidencialmente una investigación en cooperación con el Estado interesado en todas las
fases del procedimiento.

El Comité podrá pedir al Estado que facilite información sobre las medidas que haya
adoptado en el siguiente informe periódico que presente al Comité o solicitar dicha
información en los seis meses siguientes a la investigación.



Versión simplificada 

Medidas de protección (artículo 11)
Los Estados Partes adoptarán todas las medidas apropiadas para garantizar que las
personas bajo su jurisdicción no sean sometidas a ninguna forma de malos tratos o
intimidación por el hecho de comunicarse con el Comité.

O P - C E D A W 9
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¿Qué es la ratificación? 
Cuando un Estado ratifica un tratado internacional de derechos humanos, se
compromete jurídicamente a aplicar sus disposiciones. Al depositar los instrumentos de
ratificación, un Estado expresa su consentimiento a quedar vinculado por el tratado. La
ratificación va precedida de la firma del tratado. Tras la firma, el Estado se obliga a no
actuar en contra del objeto y fin del tratado. El Estado puede utilizar el tiempo
transcurrido entre la firma y la ratificación para promulgar la legislación necesaria
para garantizar la implementación del tratado a nivel nacional. 

¿Qué es la adhesión? 
La adhesión es el acto por el cual un Estado acepta ser parte de un tratado que ya ha
sido negociado y firmado por otros Estados. Tiene el mismo efecto jurídico que la
ratificación. La adhesión suele tener lugar después de que el tratado haya entrado en
vigor. 

¿Cuáles son los pasos para formalizar una ratificación o adhesión? 
En el sitio web de la Colección de Tratados de las Naciones Unidas encontrará
modelos de instrumentos de ratificación o adhesión. Estos modelos están disponibles en
los seis idiomas de la ONU. La fecha indicada en el instrumento de ratificación o
adhesión es la fecha en la que el Estado queda obligado por el tratado. Encontrará
más información en el Manual de Tratados. Los anexos de los modelos de instrumentos
de plenos poderes, ratificación y adhesión también están disponibles en esta caja de
herramientas.  

Una vez completado y firmado por la autoridad competente del Estado, por ejemplo, el
Jefe de Estado o de Gobierno o el/la Ministro/a de Asuntos Exteriores, la copia
firmada del instrumento original puede enviarse por correo electrónico a
treatysection@un.org para su depósito. No obstante, los originales deben entregarse a
la Sección de Tratados en cuanto lleguen a la Misión Permanente en Nueva York. La
oficina de la Unidad de Depósito se encuentra en 2 UN Plaza, 323 E 44th Street, 5th
Floor, Room DC2-0500, Tel: 1-212 963 504. Nueva York, NY 10017 EE.UU. 

 

 

Proceso para la ratificación y la adhesión

https://treaties.un.org/Pages/Content.aspx?path=Publication/ModelInstruments/Page1_en.xml
https://treaties.un.org/Pages/Resource.aspx?path=Publication/TH/Page1_en.xml
mailto:treatysection@un.org
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Proceso para la ratificación y la adhesión

El/La Representante Permanente en Nueva York puede entregar los instrumentos de
ratificación o adhesión. Puede haber una ceremonia para el depósito de los
instrumentos (imágenes). Otra posibilidad es que el Estado deposite los instrumentos en
la ceremonia de firma y ratificación de tratados que se celebra durante la apertura de
la Asamblea General, lo que proporcionará un marco de alto nivel para esta acción y
dará visibilidad al compromiso del Gobierno con los derechos humanos.   
  

 

 

https://treaties.un.org/Pages/PhotoList.aspx?clang=_en


   

 

 
 

ANEXO I 

MODELO DE INSTRUMENTO DE PLENOS PODERES 

 

(Deberá llevar la firma del Jefe de Estado o de Gobierno o el/la Ministro/a de Relaciones 

Exteriores) 

 

PLENOS PODERES 

_____________ 

YO, [nombre del Jefe de Estado, el Jefe de Gobierno o el Ministro de Relaciones Exteriores],  

 

 

POR EL PRESENTE AUTORIZO A [nombre y título] a [firmar2, ratificar, denunciar, formular la 

siguiente declaración respecto de, etc.] el/la [título y fecha del tratado, convención, acuerdo, etc.] 

en nombre del Gobierno de [nombre del Estado].  

 

Hecho en [lugar], el [fecha].  

 

 

[Firma] 

  

 
2 A reserva de las disposiciones del tratado, deberá elegirse una de las siguientes opciones: [sujeto a 
ratificación] o [sin reserva con respecto a la ratificación].  
Las reservas formuladas en el momento de la firma deben hacerse con arreglo a la facultad concedida por los 
plenos poderes otorgados al firmante. 



   

 

 
 

ANEXO II 

 

MODELO DE INSTRUMENTO DE RATIFICACIÓN, ACEPTACIÓN O APROBACIÓN 

 

(Deberá llevar la firma del Jefe de Estado o de Gobierno o el/la Ministro/a de Relaciones 

Exteriores) 

[RATIFICACIÓN / ACEPTACIÓN / APROBACIÓN] 

_____________ 

 

CONSIDERANDO QUE el/la [título del tratado, convención, acuerdo, etc.] fue [concertado, aprobado, 

abierto a la firma, etc.] en [lugar] el [fecha], 

 

Y CONSIDERANDO que dicho/a [tratado, convención, acuerdo, etc.] fue firmado/a en nombre del 

Gobierno de [nombre del Estado] el [fecha], 

 

AHORA, POR TANTO, YO, [nombre y título del Jefe de Estado o de Gobierno o del Ministro/a de 

Relaciones Exteriores] declaro que el Gobierno de [nombre del Estado], habiendo examinado 

dicho/a [tratado, convención, acuerdo, etc.], [ratifica, acepta, aprueba] el mismo/la misma y se 

compromete a cumplir fielmente sus disposiciones. 

 

EN FE DE LO CUAL, he firmado este instrumento de [ratificación, aceptación o aprobación] en [lugar] 

el [fecha]. 

 

 

[Firma] 

  



   

 

 
 

ANEXO III 

MODELO DE INSTRUMENTO DE ADHESIÓN 

 

(Deberá llevar la firma del Jefe de Estado o de Gobierno o el/la Ministro/a de Relaciones 

Exteriores) 

 

ADHESIÓN 

_____________ 

 

 

CONSIDERANDO QUE el/la [título del tratado, convención, acuerdo, etc.] fue [concertado/a, 

aprobado/a, abierto/a la firma, etc.] en [lugar] el [fecha],  

 

AHORA, POR TANTO, YO, [nombre y título del Jefe de Estado o de Gobierno o del Ministro/a de 

Relaciones Exteriores] declaro que el Gobierno de [nombre del Estado], habiendo examinado 

dicho/a [tratado, convención, acuerdo, etc.], se adhiere a él/ella y se compromete a cumplir 

fielmente sus disposiciones.  

 

EN FE DE LO CUAL, he firmado este instrumento de adhesión en [lugar] el [fecha].  

 

[Firma] 

 



Programa de fortalecimiento de las capacidades de los órganos de tratados,
agosto de 2024. 


